
TRANSILVANIEI.
R E D A C Ţ IU X E A  Ş I  A B M lî î IS T R A Ţ IU S iE A :

BRAŞOVU, piaţa mare Nr. 22.

„GAZETA“ IESE ÎN FIECARE pi.
Pe unii anii 12 fior., pe ş6se luni 6 fior., pe trei Iun! 3 fior. 

România şi străinătate:
Pe anii 36 fr., pe ş6se luni  18 fr., pe trei luni  9 franci.

ANULU XLVII

St  P R E N U M E R Â :
la poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.

A N U N C I U R I L  E :
0 seriă garmoedG 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicare

SorisorT nefrancate nu se primesou. — Manuscripte nu se retrămitu.

ÏP131. Sâmbătă 28 Iulie (9 Augustù) 1884.

Braşovtt în 27 Iulie (8 Augustü).
De ună şiră de ani íncóce mai în fie-care 

anü ne anunţă firulü telegrafică pe timpulă ace

sta întâlnirea împăraţiloră Austro-Ungariei şi a 

JJşrmaniei. Totdéuna acésta veste e acompaniată 

ide corulă oficioşiloră noştri, cari cântă imnuri de 

bucuriă serbândă acestă evenemântă ca o nouă 

igaranţiă pentru pacea monarchiei şi a Europei.

Şi în anulă acesta betrânulă împerată Wil- 

helm a visitată şi a îmbrăţişată pe împeratulă 

Franciscă Iosiiă la Işl. Insé íntélnirea de eri 

a celoră doi împ0raţî, deşi nu mai era ceva nou, 

a fostă urmărită c’ună interesă multă mai viu 

de lumea politică şi diplomatică şi s a putută 

observă, că mai alesă în unele cercuri din mo

narchia nóstrá ea a deşteptată unele îngrijiri, cari 

pâna acuma nu esistau.

Interesarea a trebuită sé créscá într’ună mo- 

mentă, când constelaţiunea politică, după nereu

şita conferenţă egipténá, pare a fi în ajună* de a 

se schimbă; ea îngrijirile sunt întemeiate în lipsa 

de ori-ce informaţiune asupra scopului negoţiări- 

lorü dela Işl, pentru cari au fostă anume chiă- 

maţi acolo ministrulă nostru de esterne şi mi- 

nistrulă preşedinte ungurescă.

Ce caută d-lă Tisza la Işl? Cestiunea acésta

o vedemă multă ventilată. Mai tóté foile ma

ghiare sunt de părere, că la întrevederea de eri, 

a împăraţiloră a trebuită sé se tracteze şi de-o 

cestiune, care privesce directă Ungaria, căci la 

din contră nu ar fi fostă reclamată presenţa mi- 

nistrului-preşedinte ungurescă.

„Privimă cu ingrijire spre Işl —  4̂ ce 
Naplo — Acolo se pregătesce cfeva, căci au fostă 
dnămaţi şi miniştrii: Kalnoky şi Tisza Kalman. 
De sigură că la ceea ce se prepară este de lipsă 
ţi învoirea parlamenteloră monarchiei nóstre. De 
ijâldâ anecsiunea Bosniei. Séu póte vr’ună trac
tată internaţională poliţienescă pentru urmărirea 
nihiliştiloră, socialiştiloră, irredentiştiloră, anar- 
0hiştiloră şi altoră secte revoluţionare.“

„Ori doră altceva se pregătesce?“
„Intélnirei împăraţiloră la Işl a premersă 

conferenţă archiducelui Albrecht cu ambasado- 
rulă rusescă şi germană şi cu ministrulă de es
tone. După aceea în tótá graba a căletorită 
corniţele Kalnoky la Işl şi a raportată Maiestăţii 
Sale despre decursulă conferenţei. In  urma a- 
césta o fostă chiemată şi Tisza la Işl. Se pare 

politica sântei alianţe vrea sé reînvie. Alianţa 
germână ârăşl a degenerata în alianţă rusescă şi 
miniştrii suntă citaţi dinaintea împăraţilorü, pen
tru ca se fie însărcinaţi cu esecutarea hotăriri- 
loră lorű!u

„Peste puţină va eşi iepurile din tufă şi vomă 
ti atunci, ce au promisă miniştrii. De altă dată | 
unü salutată cu bucuriă íntélnirea ca semnă ală 
prelungirei păcei şi ală prieteniei cu Germania, 
dér acum împăraţii negoţiâză şi acésta este peri
culoşii pentru pace. “

Aşa se esprimă organulă oposiţiunei mo- 

íjfcmte. Celelalte <}iare combinézá earăşi în fe- 

Mü lorü, dér tóté esprimă temeri şi îndoell 

iaţă de cele ce se petrecă. Unele găsescă, că 

Înainte de plecarea lui Tisza nu s’a ţînută con- 

a&1íq de miniştri în Peşta şi deducă de aici, că 

fcebue că sé fierbe ceva în secretă, ca atunci 

ttod a fostă vorbă de ocuparea Bosniei. Numai 

ţârele guvernamentale redică pe stăpânulă loră 

ţifină în ală ş0ptelea ceriu şi voră sé descrie 

herulii astfeliu ca şi când fără Tisza nu s’ar 

M puté face nimica. Refrenulă corului servilă

este: Patria maghiară póte fi liniştită, căci şi 

Tisza a fostă de faţă. . . .

Nu scimă, <}eu, décá va fi aşa de uşoră a 

linişti popórele din imperiu cu asemeni osanale 

oficióse. Popórele, sunt păţite şi nu mai credă 

aşa uşoră. Pentru ele din tóté eventualităţile 

e sigură numai aceea, ce-o accentuézá fórte 

nemerită „ Egyetértés u că adecă la Işl nu s’a trac

tată despre modulă cum sé se micş0reze dările 

cele apésátóre, ci mai curândă ne putemă aşteptă 

că sé voră spori.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. pari. alü »Gaz. Trans,«)

Iş l, 8 Augustă. —  M. Sa a adusă eri pe 
ímpératulu germană la prân(}ulă ce s’a dată la
2 óre. După ce s’au despărţită de regina, mo- 
narchii s’au dusă la gară. Impăratulă germană 
a plecată la 3 Va óre. Monarchii s’au sărutată 
şi s’au îmbrăţişată de repeţite ori.

Versailles, 8 Angustă. —  Propunerea lui 
Mirrianis, de a se amână congresulă până la 25 
Octomvre, a fostă respinsă. Desbaterea generală 
a începută.

Roma, 8 Augustă. —  In  nóptea de 7 Au
gustă au fostă la Roma, Frascati şi Albano doué 
cutremure cu detunături înăbuşite. Pagube nu 
s’au ivită nicăiri. Alaltaeri au fostă în Pancio- 
lieri şi Varignano câte ună mortă de coleră. In 
lazaretulă din Varignano a murită ună marinară 
de coleră.

Toulon, 8 Augustă. —  De alaltaeri dimi- 
n0ţă au fostă în Toulon 5 şi în Marsilia 6 morţi 
de coleră. Câteva caşuri isolate s’au ivită şi în 
diferite localităţi din sudă.

Viena, 7 Augustă. —  Ucigaşulă şi anar- 
chistulă Stellmayer, după ce sentinţa de mórte 
s’a cofirmată de tóté instanţele, va fi esecutată 
mâne diminâţă.

CRONICA piLEI.
Mâne, Sâmbătă, în 9 Augustă, capela orăşenâscă 

va cântă, de va fi vreme frumosă, în »Schützenhaus.« 

După cererea publicului se va cântă şi potpouri-ulü ,Că- 

létoria prin Europa.«
*

Comitetulü instituită pentru primirea Maiestăţii Sale 

la Aradü  a hotărîtă modulă, în care sé se facă primi

rea. Se vorü construi trei arcuri de triumfö şi séra ce

tatea va fi iluminată. Piaţa principală va fi iluminată 

în doué locuri de câte unü sóre electrică. Impératulü 

va visită şi institutele publice.
*

La manevrele de pe cámpulü Marchei vorü luă 

parte corpulü alü 5-lea şi alü 10-lea. Celü dintâiu con

stă din 40 batalióne, 31/* companii, 32 escadróne, 16 

baterii şi stă sub comanda baronului de C a t h y ; alü 

doilea constă din 43 batalióne, l 1/* companii, 32 esca

dróne, 18 baterii şi e pusü sub comanda baronului de 

S t ubenr auch .
*

Studenţii náséudenl dela şc0lele mai înalte vorü 

araiyá la 18 Augustü st. n. unü »Balü academicü* 

în sala hotelului ,Rahova« din Náséudü.  Venitulü e 

destinată crearei unui fondü pentru studenţii acade

mici séracl. Ofertele mérinimóse se vorü cuită pe cale 

(Jiaristică.
*

După informările unui cjiarü din Budapesta, minis- 

tru-preşedinte Tisza ar fi fostü directü ínvitatü de M.

S. Impératulü sé mérgá la Işl, ca sé fie de faţă la íntélnirea 

împ0raţilorti. Din partea curţii i s’ar fi rénduitü şi nisce 

odăi în hotelulü »Post« de acolo. Mercur! ministru-pre- 

şedinte a sositü la Işl.
*

In Sümeg s’au distrasă — de cine nu se scie —

porţile unui cimitirü ovreescü şi trei petri de pe mor

minte. »Pester Lloyd« numesce Întâmplarea acésta unui 

a t en ta t ü  împotriva cimitirului ovreescü!
*

Primarulü oraşului Kôniggrætz ar fi primitü — după 

cum se telegrafézá din Praga — dela comanda corpului 

alü 4-lea de armată, unü decretü, prin care impératulü 

ar concede părăsirea fortăreţei şi dărîmarea parţială a 

şanţuriloră. Königgrátzulü nu mai este de lipsă sé trécá 

de punctü întărită alü împërâjiei.
*

In cálétoria sa la Belgradü, M. S. regele Carolü 

va fi însoţitfi de generalulü Fàlcoianu.
*

Patriarchulü Angelici a fostü primitü de părechia re

gală din Belgradü în modü strëlucitü. In grădina de 

iarnă a noului castelü regalü s’a datü unü prân(jă, la 

care Patriarchulü şetjii de-a drépta regelui. Regele Mi- 

lanü ridicà unü toastü, în care salută pe înaltulü óspe 

bisericescü ca pe succesorulü acelorü patriarchï, cari în 

(Jilele cele mai triste ale poporului sêrbescü, sub scutulü 

şi bunăvoinţa nobilului domnitorü alu casei habsburgice, 

au luminatü poporulü sêrbescü şi au aşe4atâ biserica or

todoxă pe o basă tare.
*

»Carpaţii* din C raiova scriu : Secerişulfi aprópe ter

minalii urmeză cu activitate prin tóté părţile. In genere, 

recolta e forte satisfăcetore, atâtü în privinţa cantitativă 

câtü şi calitativă. Porumbulü continuă a fi pré fru- 

mosü, în genere şi promite cea mai frumósá recoltă. 0 

singură ploie însë totü se mai necesiteză, şi apoi totulü 

va fi asiguratü.
*

piarulü »Ecoulü Sever inu lu i «  (pce> că s’a pri

mitü nnü ordinü la prefectură, ca sé înfiinţeze unü ser

viciu de inspecţiă cálétorilorü ce vinü din susulü Dunării ; 

în lipsa unui localü specialü, prefectura a cerutü la mi- 

nisterü së-i dea cantorulü liniei feratei în apropiere 

de debarcaderü, séu serviciulü inspecţii së se facă pe 

bordulü unui şleptt cum a fostü şi altă dată.
*

Acelaşi 4iarû află, că comisiunea de delimitare a 

fruntarielorü între România şi Austro-Ungaria, la plaiulü 

Vulcanü, între Mehedinţi şi Gorjü, a întêmpinatü reclama- 

ţiune din partea moşnenilortt Costenî susţinută de unü 

hrisovü din timpulü lui Mateiü Basarabü, prin care do- 

vedescü, că trei munţi ce suntü astăzi cotropiţi de Un

guri, aparţintt României. Delegaţii Unguri au propusü pace 

înapoindü României doi munţi, érá unulü së aparţină 

Ungariei. Comisiunea română a protestatü (Jicêndü, că 

nu va cedă nici unü degetü din teritorulü României. Co 

misiunea aplecatü spre Vêrciorova, unde se pretinde, că 

sunt călcări mai mari din partea Ungariei.
*

, F a r u l ü  Costanţei«  desmintescirea, că Musul

manii ar fi emigrândü din Dobrogea, speriaţi fiindü de con

centrarea recruţilorâ. Emigrarea lorü se face acum în 

mai mică mësurâ, decâtü ori când. Se póte chiar <Jice, 

că a încetatü cu totulü.
*

, 0 pinca« scrie: Eri a apârutü o enciclică a P. S. 

Mitropolitului Calinicü, prin care laudă guvernulü românü 

şi învită pe credincioşi la supunere orbéscá cătră dênsulü.
*

»Trelegrafulű« scrie: Pentru ocuparea a cinci burse 

la scóla normală superiórá din Bucurescï, şi anume : patru 

în secţiunea de litere şi una în secţiunea seiinţelorti ma

tematice, se publică concursü pe (pua de 25 Septembre 

1885; concursurile se vorü ţinâ în localulü Universităţii 

din Bucurescï de cătră consiliile profesorale ale facultă- 

tilorü respective, carï vorü fixă şi condiţiunile.
*

M. S. regele României va primi sëptëmâna viitóre 

visita A. S. Ducelui de Nassau, unchiului M. S. reginei.
*

Bozo Petrovicï, preşedintele senatului muntenegrénü 

şi socrulü principelui Nichiţa, se află în Gonstantino- 

pole şi e óspe alü Sultanului. Se crede, că misiunea lui 

privesce politica Austriei faţă de Muntenegru.
*

Intre Constantinopolü şi Varna s’a începutü servi-



cíulá poştei turceşcî. Se împlinesce de vaporulü Dolma- 

Bakce.
*

Marele duce Gonstantinü Nicolaevicí a plecatü din 

Viena la Bayreuth, după ce a petrecutü in capitală câteva 

4ile incognito, precum şi venise.
*

Argumentulü de căpeteniă, pentru care gu

vernulü actualű belegicü voesce a restabili relaţiunile 

diplomatice cu vaticanulü este, că suveranulü papă cu- 

nósce Belgia şi instituţiunile ei, că a doveditü simpatiă 

faţă de ea la tótá ocasiunea şi că sfaturile lui au avuţii 

totdéuna cele mai fericite urmări pentru ea.
*

Mişcările partidului liberalii din Belgia împotriva 

legei noué clericale despre scoli, iau dimensiuni totü mai 

mari. In Bruxela se va ţine a(Ji unü meetingü pentru 

formularea unei resoluţiunî, ce se va presentă in corpore 

camerei şi regelui. In Antwerpen poporulü a fácutü o- 

vaţiunî consiliului orăşenescti, ce chiar se adunase pentru 

a redactă unü protestü împotriva numitei legi.
*

Peste câteva dile, generalulü germanü Stockmar va 

celebră nunta de diamantü cu soţia sa, care este în ver

stă de optü~4ecí de ani. Nu este multă vreme de cándü 

elü însuşi a celebratü a nouécjecea aniversară a nasce- 

rei sale.
*

Cuartirulü generalü alü statului-majoră germanü, 

pentru manevrele corpului 7 şi 8 va fi la Düsseldorf, unde 

se vorü aduná şi oficerii străini. Mareşalulu de Molke, 

care a pregătită planulü manevrelorü, va conduce în per- 

sóná execuţiunea lui, asistatü fiindü de loc. generalü con

tele de Waldersee.
*

Lordulü Northbrook împreună cu Baring vorü merge 

în decursulü lunei lui Augustü în Egiptü, sé stu

dieze starea lucrurilorü şi sé vécjá, ce sfaturi suntü cu 

cale a se dâ guvernului şi ce păsuri sé se mai între

prindă.
*

In urma declaraţiunei guvernului chinesü, că se în- 

voesce a dá 31/a milióne franci în locü de 40 mii. cátü 

ceru Franţa, trimisulü acesteia, Patenötre, a íntreruptü 

tratările cu China. Guvernulü Franciéi a amerinţată că 

va căutâ satisfacţiune cu armele şi de nu se va întâmplă 

vre-o schimbare din partea Chinei, flota admirarului 

Courbet va trebui sé intre în acţiune.
*

Congresulü anti-filoxericü ce trebuiá sé se întru- 

néscá în curéndü la Turin, s’a amânată pentru unü timpü 

nehotárítü, din causa carantinelorü.

în f r ă ţ ir e  c r o a t o -s l a v ă  in  v ie n a .
In cele din urmă Croaţii totü s’au gánditü altfelü 

şi s’au decisü a visitá pe fraţii Cehi. 170 de Croaţi din 

Agram au plecatü la Praga, sé visiteze teatrulü naţio- 

nalü boemü. Alaltaerí au petrecutü ín Viena. »Slo- 

venska be séd a« a anrangiatü o serbare ín onórea 

lorü. La gara de sudü, unde se aşteptă sosirea lorü, 

diminâţa reuniunile de cântări slave au eşită sé întâm

pine pa fraţii lorü Croaţi cu musică şi cu cuvântări; 

dér din întâmplare Croaţii sosiseră deja cu o oră mai 

nainte. Insé séra s’a arangiatü unü banchetü la otelulü 

»Stadt Wien« ín onórea Croaţilorii. Tóté reuniuuile slave 

din Viena, mulţi studenţi boemi, poloni şi ruşi, represen- 

tanţii clerului rusescü, laolaltă cam vr’o 300 inşi s’au 

adunată, ca sé-i felicite. Croaţii numai târziu au sositü, 

căci in corpore erau la operă. Dintre Agramieni era de 

faţă profesorulü dela universitate Ianicek, redactorii foi- 

lorü naţionale croate şi câţi-vastudenţi e l im in a ţ i  dela 

un i ve r s i t a t ea  din Agram. Deputaţii croaţi de

monstrative au lipsitü, erau adecă supuraţi de primirea 

bună ce li s’a fácutü Ungurilorü în Praga.

Serbarea s’a "ínceputü cu cântarea unui cántecü 

popularii slavü. După aceea preşedintele reuniunei de 

cântări slave din Viena, Dr. Lenoch, a bineventatü pe 

Croaţi, rostindü puţine cuvinte în limba boemă. După 

elü a vorbitü preşedintele unei reuniuni polone în liniba 

polonă. A intonatü curagiulü Boemilorü, (Jicéndü că 

aceştia ca unü zidü de apărare s’au pusü stavilă, contra nă- 

vălirei Germanilorü, şi a accentuatü, că ceilalţi Slavi trebuie 

sé spriginéscá pe Cehi în acéstá luptă (Aprobări). »Pentru 

aceea noi Slavii trebue sé fimü una« (Aprobări). Ca sé 

ajungemü scopulü comunü, tóté seminţiile slave trebue 

sé se alieze, şi nu  le este ertatü n ic iodată ,  sé 

f acă  a l i a n ţ ă  cu o na ţ i une ,  care de secui i  în

tregi  s’ a a ré t a t ü  v răşmaşă  S lav i lorü  (Aprobări 

sgomotóse). In numele Croaţilorii Rebeg, unulü dintre 

studenţii eliminaţi dela Universitatea din Agram, a 

mulţămittt pentru cordiala primire în limba croată, 

adăugândtt, că Croaţii sunt conduşi de o sinceră şi cu

rată iubire cătră boemi, cari cu deosebire acuma mari 

merite şi-au câştigată în privinţa naţională în interesulü 

causei comune. »Visita nostră la Praga,« (Jise elü, este 

de o importanţă cu deosebire acum, când Croaţii încă

luptă o mare luptă naţională, în care mulţi nobili fii ai 

naţiunei au căzută deja. Dar décá Croaţii s’au pututü 

apérá şi au scápatü de Tătari, credü, că şi în acéstá 

luptă vomü reeşi ínvingétorí (Aplause neîntrerupte). In 

sfîrşitfi redactorulü Harambaşicî plinü de însufleţire amin- 

tesce vechia poveste slavă despre Svatopluk şi fii séi, 

íntonándü, că Slavii numai prin unire potü deveni tari, 

şi atunci alü lorü este viitorulü (Aprobări).

Ideea pan slavă desü şi cu tăriă se accentua în 

íntregü decursulü serbărei.

EVREII ÎN ROMÂNIA.

Worms, preşedintele societăţii anglo-israelite, 
întrebâ într’o şedinţă a parlamentului englezü, 
décá legea votată în România contra comerciului 
ambulantű nu este o violare a articolului 44 din 
tratatulű de la Berlin? Lordulu Fitzmaurice răs
punse, că i se pare îndoiosü acésta. Ocupân- 
du-se şi „ N a ţ i u n e a “ de întrebarea lui Worms, 
scrie :

»Fără a atribui acestui incidentü o însemnătate 

óre-care, elü ne arată, cu tóté acestea, că alianţa israe- 

lită nu íncetézá d’a privi România ca o ţară ce este 

menită a fi esploatată de fii lui Israilü. Dar cea ce pare 

mai straniu în intervenirea d-lui Worms, este ca unü 

membru alü parlamentului englezü së nu scie a face 

osebire între cestiunile internaţionale şi cestiunile, care 

privescü ordinea interiórá a unui Statü neatêrnatü. Ne 

mirámü cum d. Worms a fostü atâtü de tare împresio- 

natü de o lege, care nu face nici o osebire între străini 

şi Români şi prin care se stabi esce numai o mësurà 

prolectóre a comerciului stabilü contra comercianţilor 

ambulanţi, pe când n’a cre^utü de cuviinţă sé ridice vo

cea contra antisemitismului, ce se manifestă cu atâta 

sélbátácime în ţâri chiar multü mai înainte de câtü noi 

în civilisaţiune. In Rusia încü şi în Ungaria nu trece o 

lună fără ca telegrafulü sé nu aducă şcirea, că au avutü 

locü noué manifestaţiuni antisemitice, turburărî serióse, 

prădăciuni şi măceluri.*

„N a ţ i u n e a “ arată apoi persecuţiunile, ce 
au sè sufere Evreii în alte ţări, arată că în Ro
mânia s’au datü chiar şi drepturi politice israe- 
liţilorfi, „de ce nu crede, că trebue se se căiască“, 
arată nedreptatea lui Worms faţă de România şi 

apoi (Jice:
România va rëmâné o térá ospitalieră precum a 

fostü totdéuna. Nu vomü face antisemitismü contre isra- 

eliţiloră ce locuescü pe pàmêntulü românescü, dar nici 

vomü permite cuiva, alianţei israelite mai cu deosebire, 

d’a se amesteca în afacerile nóstre interiore.

DIVORTIULU ÎN FRANCIA.
După legea cea nouă publicată în »Journal Officiel« 

se permite acum în Erancia şi catolicilorü divorţulă. Des

părţiţii potü după unü timpü anumiiü — afară de unele 

escepţiuni — së păş0scă la a doua căsătoriă. Aceia 

însă, cari şi după a doua căsătoriă s’au despărţită for- 

malü, nu se potü căsători a treia órá. Spre a nu face 

presiune asupra consciinţei celorü ce tinü încă strînsü 

la indisolvabilitatea càsëtoriei, pe lângă divorţă se susţine 

şi separaţiunea de corpü. După trei ani în urma unei 

simple investigaţiuni judecătoresc!, separaţiunea devine di- 

vorţtt definitivü şi astfelü ambelorü părţi litigante li se 

dá dreptulü de a se căsătorii de nou. Legea are valóre 

şi pentru cei ce s’au despărţită înainte cu trei séu şi cu 

mai mulţi ani. Ca motive de divorţfi se recunoscü: 

adulteriulü, înfamia (prin condamnarea la o pedépsá des- 

onorătore), brutalităţi, maltratări şi răniri grele. învoirea 

reciprocă de a se divorţa e eschisă, totü asemenea nu 

este pribegirea séu alienaţiunea unuia dintre soţi motivü 

de divorţfi. Publicarea de notiţe despre procesele divor- 

ţiale e oprită. îndată ce sentinţa are valóre de dreptü, 

actoruiü trebue së presinte o copiă de pe ia primăriei, 

la care s’a fostü încheiatü căsătoria*) şi së se introducă 

divorţulti în cărţile ei. Décá nu se împlinesce acéstá 

formalitate în decursü de douë luni, sentinţa îşi perde 

dreptulü, căsetoria rëmâne validă şi disolvarea ei se 

póte face numai pe basa altorü motive noué. Soţia des

părţită trebue s0-şi ia iarăşi numele, care l’a avutü 

ca fată.
»Journal des Débats« anunţă, că după cele mai si

gure informaţiuni, în urma publicării legii noué, vre-o 

3000 de separaţiuni de corpü s’au transformatü în di

vorţuri definitive.

CORESPONDINŢÂ PARTICULARĂ A .GAZET. TRANS. <
Cernăuţi, 27 Iulie 1884.

In corespondenţa ce v’am trimis’o cu data de 24 

Iulie, v’am fácutü o scurtă dare de sémá despre cele 

doué şedinţe ale dietei Bucovinei.

Acum îmi permitü a vë comunică din vorbă în

*) lu Francia esistă, preeum scimü, căsătoria civilă.

vorbă partea cea mai interesantă din discursulü d-juil 

cápitanü alü ţârii A. Vasilco. După ce a vorbitü despre 

diferitele reforme, cu care se va ocupă dieta, continui 

astfelü :

»Décá în desbaterile acestei diete se vorü ivi dife- 
rinţe de opiniuni între membri séu între fracţiuni, - 
şi e bine chiar sé se ivéscá aşa ceva, căci prin acésta 
se produce o emulaţiune de a lucră cum e mai bine, — 
în totü casulü sunt sigurü, că membrii acestei diete, cu 
tótá diverginţa de păreri, vorü avé în vedere numai bi
nele ţ0rii. In acestü raportü, precum şi în privinţa apă
rării autonomiei şi independinţii provinciale a Bucovinei 
vomü fi toţi totdéuna uniţi. (Bravo! Bravo!).

Totă aşa de uniţi vomü fi, domniloră, în nisuinja 
de a ne feri în desbaterile acestei diete de acele lupţi 
naţionale, cari se ivescă în alte camere. (Bravo! Apro
bări). Noi n’amă avută astfelü de lupte şi de sigurü se 
potü evita şi pe viitorii, décá fiecare din noi va avé îna
intea ochilorü devisa : .dreptü egalü pentru toţi.* (Bravo! 
Bravo !)

Acum, domnilorü, după ce am atinsü cestiunea na
ţională, îmi veţi permite mie ca Românü, ca a<JÎ când 
prin Pré înalta Graţiă sunt chemată a luă preşedinţa die
tei, së-mï esprimü vederile mele personale asupra cestiu- 
nii naţionale în Bucovina.

In Bucovina tráescü împreună trei naţionalităţi 
egalü îndreptăţite, ale cárorü limbi sunt valabile în férâ; 
acestea sunt naţionalităţile germană, ruténá şi români 
Cari sunt aşa dară aspiraţiunile nóstre naţionale? Noi 
Românii ne silimü, în sfera ideii de statü austriacü, la 
care ţinemti neclintitü şi cu totă lealitatea, së desvol* 
támü naţionalitatea nóstrá pe acele base, ce ni sunt ga
rantate prin legile fundamentale ale statului, şi de sigurü 
ne-amü atrage dispreţulfl generalü şi l’amü şi meritâ de- 
plinü, décá noi amü renunţă de bună voiă la drepturile 
ce ni se cuvinü după lege.

Cu aceste cuvinte — şi credeţi-mi, fără gânduri 
ascunse — am precisatü íntregü programulă nostru na- 
ţionalti, şi numai desfigurări tendenţi0se ne-ar puté atri
bui alte intenţiuni. Acesta-i unü programú, care nu 
vatëmâ drepturile celorlalţi şi nici nu va fi în stare ci
neva sé ne dovedéscá, că noi amü fi încercatü măcar si 
vátámámü drepturile recunoscute prin lege ale vre-unei 
naţionalităţi, care trăesce în Bucovina.

De drepturi egale ca noi se bucură şi compatrioţi 
noştri ruteni. Ii stimámü din adênculü inimei, căci acela, 
care în adevërü îşi iubesce poporulü séu, nu póte şi nu-i 
e permisü së întindă mâna sa spre a scurtă drepturile 
unei alte naţionalităţi, décá nu vrea, ca o asemenea ne
dreptate së se fără vreo-dată şi poporului sëu.

Totü atcàtü de puţinfi amü puté consimţi, së se a- 
tingă şi drepturile, garantate prin legile fundamentale ale 
statului, ale Germanilorü din ţâra nóstrá. Limba ger
mană e limba Pré înaltei nóstre dinastii, ea e singura 
legătură dintre popórele monarchiei austriace, şi prin ur
mare limba de faptü a statului. Ea e limba unei na
ţiuni culte şi desvoltate, şi e necondiţtonatfi necesarii sé
o eunoscă complectü fiecare Austriacü. Şi óre s’ar puté 
së fimü noi atâtü de şovinişti, ba aşti puté (Jice, atâtü 
de neînţelepţi, încâtü së respingemü acéstá limbă séu sí 
vátámámü drepturile Germanilorü din Bucovina!

Nu, domnilorü; totü atâtü de puţinfi vremü së Io- 
vimü în drepturile lorü pe Germani, ca şi pe Ruteni. Res- 
pecte-ne compatrioţii noştri germani şi ruteni drepturile 
nóstre, şi desigură noi nimicü nu vomü întreprinde ce 
ar puté turbură relaţiunile nóstre cătră dânşii.

Scusaţi-m0, domnilorü, pentru acéstá escursiune ce 
am făcut-o pe tërêmulü naţională. Póte că unora din 
d-vóstrá li s’a párutü acésta de prisosü. Eu Insë am 
pornitü din adevërata convingere, că vorbele mele, cari
— o potü spune pe faţă — sunt şi ecoulü connaţiona- 
lilorü mei (strigăte: Fórte adevëratü!) au fostü esprimate 
tocmai la timpă, pentru ca së v0rsă lumină asupra as
piraţi uniloră nóstre naţionale, despre cari au pëtrunsü 
în publicitate păreri rétácite.

Ce s’a lucratü în dietă, după terminarea 

discursului, v’amű arëtatü în corespondenţa tre

cută. Vë vomű ţinâ în curentü de tóté lucră

rile importante ale dietei nóstre. 0em

P R O G R A M Ă
pentru fest iv i t ă ţ i l e  arangiate cu ocasiunea adune» 
generale a Asoc i a ţ iune i  pentru literatura români ţi 
cultura poporului română din Transilvania, întrunite in 

Or ăş t i a  la 16— 19 Augustü 1884 st. n.

16 Augustü.

I. Primirea comitetului centralü din Sibiiu. 2. Con

venire amicală în pavilonulü de pe promenada orăşSnâsca, 

eventuală în sala dela otelulü Naţională la 7 óre sára,

17 Augustü.

3. Serviţiu divinü celebratü în bisericele romtoe 

de ambele confesiuni la 8 óre a. m. 4. Şedinţa adit- 

nărei generale în biserica gr. or. la 10 óre a. m. 5. Pro- 

ducţiune musicală în sala otelului la contele Széchenyi 

la 8 óre séra.

18 Augustü.

6. Serviţiu divinü celebratü în bisericile române de 

ambele confesiuni la 8 óre a. m. 7. Şedinţa adunării 

generale în biserica gr. or. la 10 óre a. m. 8. Prânji 

comunü în otelulü la contele Széchenyi la 2 óre p, A 
9. Producţiunea pompierilorü voluntari <lin Orăştia li

5 óre p. m. 10. Balü în sala otelului la contele &$• 

chenyi la 9 óre séra.

19 Augustü.

II. Escursiune la Huniadóra,



NB. Biletele de întrare pentru producţiunea rausicală, 
bală şi prăntjulti. comun ti se află de ven^are la d-nii 
Dr. Ioanfi Mihu, advocaţii, şi Dr. Ştefanii Eerdely, 
medicii în Orăştia; — asemenea la aceşti domni au 
a se face şi insinuările pentru escursiunea la Hu- 
niad6ra.

Oomltetulă de primire.

Vinţulii de joşii, 3 Augustü 1884. 

piarele maghiare din Cluşiu suntü pline de veninü, 

şi asmuţândfi pre concetăţeni asupra nostră, totü ei de 

cătră pădure strigă, că Românii suntü rësvrâtitorï. Se 

Înţelege, că pe astfelü de omeni rëu voitori şi m a i rëi pa

trioţi nu-i va convinge nimenea despre recerinţele unui 

publicistü adevératü. Ei, cari tráiescü numai din profe

siunea de calumniatorï, spre nefericirea tuturora vorü con

tinuă în rëutatea lorü a distruge ori ce încredere reci

procă între popóre.

Avêndü însă în vedere, că aeeşti ômenï voiescü a-şi 

dâ aerulü de representanţi ai opiniunei naţiunei domni- 

tóre, este cu cale a le veri în ochî din cándü în cândü 

faptele scandalóse, ce se comitű (Jitaieü faţă de poporulü 

rom&nü, cari fapte dovedescü numai ura nedumerită. 

Étá unü faptü;

In (Jilete trecute patru păstori de vite resp. ciurdarii 

satului Daia au fostü citaţi înaintea solgâbirëului din 

locü pentru o născocită contravenţiune de prevaricaţiune. 

Cu tóté că acusatoriulü maghiarü nimicü nu a putut ü 

dovedi contra pâstorilorü, totuşi ei fură pedepsiţi cu 

arestü de 8 4ile- contra acestei sentinţe păstorii fă

cură apelü. In locü së fie trimişi acasă, ei fură din 31 

luliu până în 2 Augustü preste pedépsa din sentinţă — 

şi fără nici o causă — încarceraţi. In 1 Augustü dimi? 

néja fură scoşi la lucru în grădina subsolgàbirëului, unde 

!q (Ji de sérbátóre — pre lângă tóté protestările — 

trebuiră së lucreze până séra ca nisce sclavi; chiar şi 

Sâmbătă până la améçfi lucrară, cândü apoi de nou li-se 

ceti sentinţa publicată deja Joi şi se îndrumară cătră 

casă, ca s0-şi facă recursulü.

E o rea apucătură şi de obşte introdusă, că oficialii 

politici — solgàbirëulü mai cu sémá — pre timpulü lu

crului încarcerézà ómen! sub diferite pretexte, pre cari 

apoi îi folosescü la lucrulü lorü propriu, scutindu-se pe 

calea acésta de cheltuell, şi fàcêndü acelorü ómen! şi 

pagube, căci este cunoscutü, că mai tóté pedepsele suntü 

piş lângă arestü împreunate şi cu pedepse în bani. Ar 

fi dară timpulü a se pedepsi atari speculaţiunl, şi credemü 

câ încetândü atare usü mulţi bieţi ómen! ar scăpă de 

aspprirï.

Cum stámü noi cu libertatea personală şi cu cea 

religiósá, cândü la oficii se potü întêmplâ atarï abusurl? 

Séu Românulü este helotü în acésta \ér&? Quousque 

tandem ?... Publias.

REUNIUNEA PENTRU AJUTORAREA VËDUVELORÜ. 
L I S T A  Nr. II.

Membre şi membr i i  f undător i .  Dómnele: 
Eirosina Popea 25. fl., Reveica Popea 25 fl., Zoe Iencio- 
îicl 25 fl., Maria de Steriu 25 fl., D-ra Maria Diamandi 
25 fl. Domnii: Ioanü Manu 25 fl., Dimitrie Hernea 
25 fl., Petrache Zănescu 25 fl. Suma 200 fl.

Membre şi membr i i  a j u t ă t o r i  D-nii: Deme
ter Eremias 5 fl., Nicolae Ciurcu 10 franci. D-nele: 
Hareti Popü 5 fl., Hareti Porescu 5 fl. Suma 15 fl. şi
10 franci.

Membrele Act ive D-nele: Maria Davidü 2 fl.. 
Maria Alexi 1 fl., Maria Zănescu 2 fl., Rosalia Placîco
1 fl., Sofia Spuderca 2 fl., Susana Turcea 1 fl., Anasta
sia Fluştureanu 1 fl., Anastasia Radoviciu 2 fl., Veturia 
Neagoe Románü 2 fl., Elena Emanuelü 1 fl., Ioana Ta- 
flaoü 1 fl., Maria Munteanu 1 fl., Ecaterina Archiman- 
dresca 2 fl., Chrissi Lecca 1 fl., Vilma Poppü 2 fl., 
0. D. Lupanü 2 fl., Otilia Bidu 3 fl., Zoe Poppfi 1 fl., 
Elena Mihalovici 1 fl., Iuliana Mihalovici 1 fl., Sevastia 
Mureşianu 1 fl., Zoe Poppü 1 fl., Cornelia Onaciu 1 fl., 
Hareti Nemeşii 1 fl., Otilia Orgidanü 5 fl., Elisa Anken
1 fl., Elisabetha Dobreanu 1 fl., Efrosina G. Ioanü 2 fl., 
Elena St. Sotirü 2 fl., Luisa Popescu 1 fl., Carolina 
Ciarcu 5 fl., Otília Nicolau 2 fl., Elena Safrano 3 fl., 
dtaa Orgidanü 1 fl., Elena Sábádénu 2 fl., Paulina Popü 
l i ,  Maria Popea 1 f l , Bălaşea Blebea 1 fl., Ecaterina 
Bârsanô 1 fl., Maria de Prunculü 1 fl., Elena G. Ioanü
1 fl., Victoria Orgidanü 1 fl., Zoe Ciurcu 3 fl., Ecaterina 
PoşcarO 2 fl., Zoe Damianü 3 fl., Susana Eremia 1 fl., 
Varia Stoianü 2 fl., Maria Bàrbuceanü 1 fl., Susana 
Frigátorü 1 fl. Suma 81 fl.

DIVERSE.
Delà conservatoriulü din Parisü se scrie, că cu prile

jul concursurilorü s’a întêmplatü unü faptü, ce nu se 

tijà|©menesce în analele lui. Venindü la rêndü corne

lie à piston adecă, prof. A rban  <Jise, că piesa dată de 

joia unui elevü alü sëu së o cânte e pré grea. Pu- 

iÜculù aplaudà, ţinândfi ca totdéuna parte elevilorü. 

iffibroise Thomas, directorulü conservatorului, de- 

àrà atunci, că alegerea bucăţilortt o face juriulü după 

1b voiesce şi află èlü cu cale. Scolàrulü lui Arban 

fKQtâ atunci bucată cu cea mai mare dexteritate şi

repejune şi spre marea bucuriă a profesorului séu. Ar

ban se întorse atunci cătră Ambroise Thomas şi-i dise; 

»Am fostü pré aspru, rogü pe d-Iü directoeü sé mé 

ierte.« Directorulü nu se mulţămi însă cu scusa lui Ar

ban ci <|ise: »Lasă, nu-i aici loculü sé stámü de vorbă.« 

Publiculü incepű atunci a face unü sgomotü infernalü şi flu- 

erá pe Ambroise. Compositorulü îşi acoperi faţa şi ridica 

şedinţa. Concursulü se continuă apoi în diua urmátóre 

cu uşile închise, ér ministerulü artelorü frumóse a or- 

donatü o cercetare. In totü casulü acésta întâmplare 

póte sé aibă urmări hotárítóre pentru organisaţiunea 

conservatorului.

—x—

Poetulü Prati. — Prati este poetulü, la a cărui 

mórte a ţinuţii dimisionatulü preşedinte alü senatului ita- 

lianü, Tecchio, cunoscuta cuvéntare, ce a fácutü atátü 

sânge réu între Austriac!. Pela ínceputulü anului 1840, 

cándü Milanulü se aflâ încă sub stăpânirea austriacă, 

Prati veni acolo sS-şî gáséscá unü editorii pentru cei 

dintâiu copilaşi ai musei sale. La ínceputü nu putü sé- 

vârşi nimicü — nefiindü cunoscutü şi protejatü de nime. 

In sfirşitii unü cunoscutü alü lui, poetulü Piave, care a 

scrisü cele mai multe texturi pentru operele bétrénului 

Verdi, ílü introduse într’o societate de oficeri austriac!. 

Aici îşi ceti elü poesiile sale, fiindü primite cu însufleţire 

Urmarea a fostü, că între aceşti oficeri se fácü o colectă, 

care mijloci mai tártjiorü edarea poesiilorü lui Prati. De 

atunci se aşe<}â gloria lui Prati pe bune temelii. După 

ce spune acestea o foie din Viena, adaugă : »Mai târdiu 

însă Prati se pare, că a uitatü, cui trebuiá sé mulţă- 

méscá întâmplarea, că poesiile lui se făcură cunoscute 

publicului italianü, căci din scrierile lui din vremile mai din 

urmă s’au doveditü puţine simpatii pentru oştirea austriacă.*

—x—

0 lecrţiune de limba arabă. — Unü germanü, care 
cálétoresce prin Orientü, scrie următorele: »Acum cáléto- 
rescü spre Palmyra.j Doi poliţişti, Gur4i oneşti me înso- 
ţescfi şi cu bucuria în ochi îmi 4icü, că totü acestü 
drumti duce şi spre patria lorü spre Diarbekir. Gur4ii 
mei vorbescü turceşte, şi eu mé bucurű, că potü sé-mi 
facü distracţiune, conversándü cu ei. — »Hussein aga, 
de multü petreci pe páméntü arabü?« întrebaiu pe unulü 
dintre ei. — ,Da, efendi, de cinci ani.“ — »Atun deci 
sigurü vei fi înv0ţatfi arăbesce?“ — ,Puţintel0, effendi.«
— »Bine. Atunci ínvatá-mé şi pe mine câte ceva. Ce 
trebue, de esemplu, sé 4ici, după obiceiulü arabü, déeü 
intri în casa vr’unui Arabü?“ — „Nu-i lucru mare, ef
fendi, îi întin4i mâna şi-i t̂ ici „bună diminâţa“ în ori-ce 
limbă; căci elü scie deja, ce vrei sé-i <Şici.44 — „Dar1 
décá aşü fi setosü şi aşii vré sé béu apă, séu 
décá aşfi vré sé cerü cafea, ce sé-i 4icü?;‘ — 
,Nimicü, effendi; căci stápánulü casei îndată aduce café- 
ua şi trebue sé béi celü puţinfi trei cesci, décá nu vréi 
sé comitî mare grobianitate. Ţi va mai dá încă apă şi 
zérü. Décá vei vré, vei bé, décá nu vei vré, vei clătina 
die capü.« — »Dar décá aşfi vré sé mánáncü?« — ,Vei 
avé, sé aştepţi, până ce va sosi timpulü mancărei, căci 
mai curéndü nu-ţi va dá: dér când elü va mânca, totfi- 
déuna şi pe tine te va învitâ la mésá.« — »Şi décá aşfi 
vré, sé mé odihnescü la dénsulü? — »Te vei întinde 
pe divanü. ínsé acéstá cu greu credü, că vei face-o, 
până cándü vei avé propriulü téu cortü, căci pédufchii 
de iemnü (stelniţele) aşa te vorü pişcâ, de nu-ţî va mai 
veni poftă sé te mai puni a doua oră pe divanü.*

»Cum poţi întreba pe Arabulü, că are óre niscai 
vechituri de vendutu?« — »Nici cum, effendi, căci totü 
ce are ţi va pune înaintea ta şi te va învitâ sé-i pri
vesc! comorile, obieetulü care nu ţi va plácé i’lü vei dă 
índérétü. — ,Dar décá îmi va plácé ceva şi aşü vrea 
sé-lü cumpérü cu cinci  piaştri?« — »Atunci elü ’ţi va 
4ice: t r e i 4ecî, şi décá va vedea că nu’lfi înţelegi, va 
scóte din buzunarü t r e i 4eci de piaştri, şi ţi-i va arétá. 
Tu vei mai adauge cinci piaştri pe lângă cei cinci, ér 
elü va mai luá dintr’ai séi cinci, şi acésta aşa va urma 
mai depate. Tu vei adauge şi elü va luá, păna când 
cele doué grăme4i de bfcinî vorü fl egale, atunci térgulü 
va fi gata; Arabulü ’ţi-va dâ vechitura, ér tu îi vei dá 
banii, şi térgulü va fi íncheiatü.«

»Da. Dar décá dela ínceputü va cere aşa demultü, 
íncátü nici de vorbă nu voiu puté stá cu elü?» — »Vei 
rîde de elü, effendi, ér noi vomü rîde dimpreună cu tine; 
atunci se va ruşina şi va borboros i  ceva. Ce a 4isü, 
nu-lü întrebă, căci borboroséla lui ínsemnézá că: Cátü 
vrei dar sé-mi dai?« — »Bine-i, Hussein aga, cu acestea 
amü puté petrece în casă; dar décá aşfi aflâ uşa încu
iată şi aşti vré sé-i spunü Arabului sé mi-o deschi4ă?«
— ţ)iua şi în timpü de pace uşa totdéuna se află des
chisă, nóptea şi în timpü de résboiu este încuiată, dar 
atunci sciu. că nu vei merge la dénsulü. Cu acésta 
deci nu-ţî sparge multü capulü.« — »Da, frate, dar 
totuşi trebue sé-i dai mai înainte de scire, că mergi 
la dénsulü, ca nu cumva sé i surprîn4i femeile. Cum te 
vei adresă atunci arabesce?« — »Prin oraşe n’ai lipsă 
sé te insinuezi, căci copii de pe strade fugü după tine, 
ca după o minune. Astfelü îţi merge vestea înainte pre- 
tutindenea. Ér la Beduini femnile petrecü printre băr
baţi, nu se jenézá; aşa dar nici aici nu ai nimicü de 
4isü.« — »înţelepţii vorbescî Hussein aga. Dar décá aşfi 
vré sé întru în vr’o biserică, în vr’unfi mecetfi, cari sunt 
închise, cum sé mé adresezü cătră păzitorii?« — »Ii 
vei arétá unü banü de o sută de parale, şi elü îndată 
va fugi şi va aduce cheia, — »Dar décá la vr’unfi puţfi 
tóté ţevele vorü fi ocupate, cum voi 4*ce ómenilorü, lă- 
saji-mé şi pe mine sé béu?* — »1 vei goni şi te vei pune 
sé béi după pofta inimei.«

— ,Şi décá vorü începe sé fiă grobiani ?« — 
»Atunci mé vei chemă pe mine, effendi.« — Dar décá

pe stradă vr’unü Arabü eu catîrulü séu cu măgarulfi mi 
va închide calea, cum së i strigü së ’mi feréscá din 
cale?« — ,Vei dâ cu biciulü în catîrü séu în măgarii 
şi elü va feri din cale.* — »Dar ce voiu face, décâ 
’mï-va eşi în drumü vr’unü tâlharü? Ia ascultă puţinfi, 
ici în carte-mï se aflu sorisfi la t e t eha r r ak  v i l l a  
edrub b i t t a b a n d z s a ,  (stai séu déeà nu îndată îm- 
puscü)! Bine e 4isü acésta arăbesce?* — »Scii ce, 
effendi, décá ar veni numai u nfi tâlharii, atunci simplu de totü ' 
l’am omorî; dar décá tâlharii înadevërü ne-arfi atacă, 
atunci ei ar trebui së fie celfi puţinfi trei4eci, şi în acestü 
casü totfi atâta va fi, ori vei 4ice arăbesce: b i t t a band 
zsa, ori vei împuşcă. Dar ei nu vorű veni ; ţinutulfi 
pănă la Palmyra este sigurü, căci tâlharii multü se temü 
de noi.“ — „Bine. Dar décá ne vomü întêlni cu Bedu
ini painici şi eu aşfi vré se më împretinescfi cu ei, cum 
ar trebui së vorbescü?“ — „Le vei da zaharü pentru 
copii lorü, dar îlü vorü mânca ei înşişi şi ţi-se voră face 
prietini.“ — „Inţeleptu vorbescî, frate; dar décá în vr’unü 
satü arabü aş vedé o copilă frumosă şi aş vré să-i facü 
unü complimentü, cum ar trebui së-i dicü arăbesce : fru- 
mósá copilă?“ — „Mai bine va fi, décá de felü nu te 
veiesprimă; căci altcum va veni bëtrênulü beduinü, ta- 
tălfi fetei, şi elfi încă numai prin semne se va adresă 
cătră tine, căci te va tocă cu vr’o pétrâ în capü.“ — 
„Ei, frate Hussein, nu cumva scii acestea din propria’ţi 
păţaniă?“ Lui Hussein celü cu lungi mustăţi îi roşi 
faţa cea négrà, şi dise diplomatice : — „Effendi, acestea 
sunt afaceri interne, eu sunt de multü însuratü.“ Cu 
acestea s’a sfârşitfi lecţiunea de limbă. Cetitorulü póte 
vedé, că avêndü unü dascàlü specialista, poţi uşorii în- 
v0ţâ elementele limbei arabe.
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Cetirea c[.iarelorű în Austria. — I se scrie lui 
»Schi. Ztg.‘ din Viena: »Datele publicate despre vên- 
4area de timbre în 1883 constată, că în acestü anü s’au 
timbratfi 110,363,488 esemplare de jurnale din; ţâră. 
Acésta cifră privesce numai pe Austria. Décâ luămii acum 
în considerare, că în anulfi 1862 în întréga monarchiă 
s’au timbratü 64,337,956 esemplare, nu se póte negă 
progresulü celfi mare, ce Ta fácutü gustulfi de cetitfi. 
Insemnatü este şi numërulü foilorü esterne încurse în 
Austro-Uugaria : de la 336,107 în anulfi 1862 s’a ridi- 
catü numai în Austria în 1883 la 1,696,631. Càtü 
de mari ínsé sunt aceste cifre, totuşi trebue së recunós- 
cemü, că suntemü numai la ínceputulü desvoltării spiri
tuale, căci la o populaţiune mai multü ca de 22 inilióne 
vinü pe unü locuitorü pe anü numai 5 exemplare. După 
acésta se póte computâ, câte milióne nu cetescü nici unfi 
jurnalü, căci 112 milióne esemplare abia sunt suficiente 
pentru 307,000 abonenţl Unde rëmanü însë ceilalţi 21, 
837,244 austriaci? chiar dacă consideri, că doué mili
óne citescû gratisü, totfi mai rëmânfi aprópe 20 milióne 
fără jurnale.«

Hotelű pentru sinucizi — Se scrie din New-York, 
că de cinci-spre-4ece 4^e s’a deschisü în acelü oraşti 
unii hotelű specialü pentru persónele, care dorescü a-şi 
curmâ 4^ê e- Fie-care cameră a acestui stabilimentü 
oferă între altele şi obiectele decorative: o fringhiuţă 
atârnată, într’o formă fórte elegantă, pentru acei câlëtorï, 
cari preferă spân4urarea ori cărei alte morţi. Toaleta 
este unü curatü arsenalü de sticluţe pline cu diferite fe
luri de otravă, ér pe o mésá de nópte se află în per
manenţă unfi măreţii revolverfi încărcaţii. Este inutilii 
a spune, că càlëtorii, cari tragfi acolo, suntü rugaţi a 
plăti comptulü mai înainte.
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Scrisóre originală. — Urmátórea scrisóre a poetului 
francesü Piron adresată unui prietinii şi datată din 1732, 
caracterisézá de minune viâţa dela curtea din Versailles : 
»Tóté 4ilele trecü şi séméná una cu alta. Tóté 4üele 
vénátóre; mai multe staule cu câni, decâtü case; urle
tele eànilorü şi sunetele de cornü suntü pânea de tóté 
4ilele. — Scii care este lista mâncârilorü pe sëptëmânà? 
juni: Concertü. Marţi: Representarea vre-unei tragedii. 
'Vlercuri: Concertü. Joi: Representarea unei comedii. 
Vineri: Slujbă dumne4ëiéscà, postű, grijirea de mântuirea 
sufletului. Sâmbătă : Teatru italienescfi. Duminecă : Messă 
mare. — La curte aşfi muri de urîtfi, décá nu ar fi fe- 
restri la galeriă, căci acolo më aşe4fi cu o lornetă şi 
stau mai multe césurï pe 4i — Dumne4eu scie ce plăcere 
îmi facu trecëtorii. Ah, e o adevératá comediă! Ce în
gâmfaţi suntfi slubaşii curţei! Ce feţe pocite de frică şi 
strëlucitôre de speranţe au alţii! Ce false suntfi în cea 
mai mare parte aceste figuri pentru ochii, ce vëdü 
] ămuritfi ! E o adevératá plăcere pentru mine ! Ni- 
micfi cum se cade nu vëdü, decâtü figurile Elve- 
ienilorfi, cari suntfi singurii filosofi aici la curte: cu 
îelebardele lorii pe umeri, cu mustăţile lorü mari şi 
cu a lorü în făţişare, par-că rîdfi de toţi aceşti 
ómeni, ce alérgá după norocii. In acéstá privinţă 
sunt şi eu Elveţianfi. — Eri më uitamfi astfelü la Voltaire 
care se rostogoliâ ca şi o mazăre mică, verde printre 
ómeni, când băgându’mi de sémá îmi 4ise repede: ,Ah 
sună 4ma, dragă Piron, ce faceţi aci la curte? Eu stau 
de trei sëptëmâni aici; »Mariana mea* s’a representatü; 
câtfi mai curêndü o së se representeze şi »Zaïre.« Când 
va veni rêndulü lui »Gustav« ? Cum vë aflaţi? — Ah 
domnule Duce, chiar vë căutamfi, o vorbă numai vréu 
së vë spunü.« — Astea le-a spusfi una după alta re
pede şi nu găsiamii nici o vorbă së’i rëspunsü, ci pare 
că eramü crescutü din pământii, aşa’i stamü în faţă. 
Când l’amü întêlnitü a4ï dimin0ţă apoi i-amü rëspunsü, 
»Fórte bine, Die Voltaire, staü la disposiţiunea D-tale!«
— Elü nu scia, ce vrémü së ’i spunü şi fuiü silitü së’i 
aducfi aminte, că în t̂ iua trecută më părăsise întrebân- 
du-më cum më aflu şi că mai curêndü n’amü avuífi 
vreme, së-i rëspuudü.*

Editorü: Iacobü Mureşianu.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.



Oursulü la borsa de Viena
din 7 Augustü st. n. 1884.

Rentă de aurii ungară6°/0 122.10 
Rentă de aurii 4% . . . 92.55 
Rentă de hârtiă 5% • • 89.05 
Imprumutulii căiloră ferate

ungare .....................142.50
Amortisarea datoriei căi- 

lorti ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  118.50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorâ ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  102.10 

Bonuri rurale ungare . . 101.— 
Ronurî cu cl. de sortare 100.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş t i.........................101.—
Bonuri cu cl. de sortarelOl.- 
Bonuri rurale transilvane 101 —

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung..................... 99.50
Imprumutulii cu premiu

ung..............................117.25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 115.30 
Renta de hărtiă austriacă 81.10 
Renta de arg. austr. . . 81.80 
Renta de aurii austr. . . 103.50 
Losurile din 1860 . . . 135.15 
Acţiunile bănceî austro-

ungare .....................  862.—
Act. bănceî de creditQ ung. 315.75 
Act. bănceî de creditG austr. 313.90 
Argintulâ —. — GalbinI

împărătesei..............  5.74
Napoleon-d’o r I .............. 9.65
Mărci 100 împ. germ. . . 59.45 
Londra 10 Liyres sterlinge 121.50

Bursa cl© Bucnreseî.
Cota oficială dela 24 Iulie st. v. 1884.

Renta română (5%). . . . Cump. 93 Va vend. 94
Renta rom. amort. (5°/0) . . » 95s/a » ---

» convert. (6%) . . » 97 V* » 98
împr. oraş. Buc. (20 1.) . . » 341/* » ---

Credit fonc. rural (7%) . . » 1021/* » 1023/*

* » » (5°/o) •* „ 90Va Ï5 91
» » urban (7°/0) . . » 1018/* » 102

» (6°/o) . . » 97V. » 98

» (5°/o) • ■ » 87V, » 88
Banca naţională a României „ 1325 » 1400
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . , 344. Va » 347

« » » Naţională . . * 238Va » —

, 5‘30.°/0 » .—
Bancnote austriace contra aură , 2.07. » 2.09

Cursulu pieţei Braşovă
d in  8 Augustü st. p . 1884.

Bancnote românesci . . . .  Cump. 9.12 Vènd. 9.16

Argint românesc................... .....»

Napoleon-d’o r i ....................... .....»

Lire turcescî........................... ..... »

Im peria li............................... .....»

Galbeni................................... ..... »

Scrisurile fonc. »Albina« . . .  » 

Discontulü » . .

9.05 » 9.15

9.62 » 9.66 

» 10.88 » 10.96

9.84 » 9.88

5.62 » 5.66 

» 100.50 » 101.50

7— 10 %  pe anü.

Numere complete din „Gazetă" 
delà 1 lanuariu a. c. se mai 
află.

ABONAMENTE LA „GAZETA TRANSILVANIEI.“
se potü face la 1 şi 15 a fie-cărei luni.

. , . 12 fl. y. a.
•  •  • (y m  «

Pentru Austro-Ungana pe anü . ,
ii

77 77 77 |2 77 •

77 77 77 \* 77 •

Se acórdá abonamente şi lunare cu . 
Pentru România şi străinătate pe anü

77
»

77 77 77 77

77

3  77 77 

1 77 77

36 franci 
18
9

77

7777 77 77

Celü mai usorü mijlocü de abonare este prin man- 
datü postalü. Abonamentele se plátescü înainte.

Rugámü pe domnii abonaţi sé binevoiésea a ne da 
lámuritü adresa, ca trimiterea diarului sé nu sufere nici 
cea mai mică întârdiere* Administraţiunea.

Nr. 3978— 1884.

pal. Publicatiune.
Subscrisulü magistratü orásenescü aduce la cunoseinţa 

tuturora, că licitaţiunea privitore la darea în arendă, că 
imasulü pentru pásunitulü de érná alü oilorü de pe ho- 
tarulü Sighişorei pentru anulü 1884— 5 se va ţinâ la 
1 Septembre a. c. înainte de amé<}ï la 9 
óre în cancelaria magistratului de aici.

Condiţiunile mai detailate de licilaţiune se potü yédé 
de fiescecine la oficiulü magistratualü în decursulü óre* 
lorü de oficiu.

Sighisóra în 31 Iuliu 1884.

Magistratulü orásenescü.

17—25 invitare de abonamente la cele mai eftine ţiare române.
„A m ie u lft F a m il ie i64 diarü beletristicü şi enciclopedicü-literarü — cu ilustraţiunî. Apare regulatü în 1/ 13-a şi 15/27-a a fie-cărei lune în numeri câte

2—3 cóle; — şi publică : novele, poesii, romanurî, aventuri picante, impresiuni de călStoriă, studii sociali; — articlii scientificl mai alesü din sferâ economiei şi a higiénéi 
de casă. — »Scirî din lumea mare* cu preferinţă acelea, cari interesézá mai de aprópe societatea románéscá, — „principiă din viaţă şi notiţe de petrecere. Fie-care 
numérú este bogatü şi frumosü ilustratü. — Preţultt de prenumeraţiune pre anulü íntregü e numai 4 fl. pre Va anü 2 fl., pre V* de anü I fl. v, a. — Pentru România pre 
anulü íntregü 10 franci — lei plătibili în bilete de bancă ori în timbre poştali.

„ P r e o tu lü  ro m an ft.<( ţ)iartt bisericescü, scolasticü şi literarü. Apare regulatü în l-a şi 16-a $  (c- n0 a fie-cărei lune, în numeri câte de l 1/*— 2 l / s  cóle 
şi publică: , articlii din sfera tuturorü sciinţe^rfl teologice* — tractate dogmatice, istorice, juridice, morali, pastorali, dar mai alesü rituali, — predice pre domineci, ser* 
bători şi diferite ocasiuni, mai alesü pentru ocasiuni funebrali, precum şi »schiţe de predici,« şi ori-ce amenunte aplicabili în predici, »catechese« şi alte »înv0ţăturl 
pentru poporü, tractate pedagogice, didactice, studii şi recensiuni literare, sciri — din sfera bisericéscá, scolastică şi literară — PreţulO de prenumeraţiune pre anulü 
íntregü e 4 fl., pre Va 2 fl., pre x/4 I fl. — Pentru România pre anulü íntregü 10 franci — lei, — plătibili în bilete de bancă ori în timbre poştali.

„ C ă r ţ i le  S ă te a n u lu i R o m â n ii .^  Pentru tóté trebuinţele poporului románü. Apare în fie-care lună câte una carte de 1—-lVs cólá — şi publică: »nö* 
vele poporale, istorióre, fabule, poesii, anecdote, proverbii* şi alte »amenunte de înv0ţătură şi petrecere, cunoştinţe de economiâ, industriă, higienă ş. a., — »sciri din 
lnmea mare« mai alesü acelea cari mai de aprópe atingü pe poporulű nostru. — Preţulti de prenumeraţiune pre unü anü íntregü e numai I fl. v. a., pentru România
2 franci 50 bani — plătibili în timbre poştali.

Tóté aceste trei diare deodată abonate costau pre anulâ íntregü 8 fl. v. a., pentru România 20 franci — Iei.

— — — Esemplare complete dela ínceputulü anului mai sunt câteva. —

Aceia, cari vorü aboná tóté trei diarele nóstre, ori barem doué din ele, vorü primi îndată gratis patru portrete fórte frumóse.

IS T u im er î cLe proT oă s e  t r i m i t ú  g r a t i s  o r i  c a i .
OCT* A se adresă la: C ance la r ia  „ J iE G R U Ţ IU 44 în Gherla (Szamosujvâr) unde se mai află încă de vânzare urmátórele o p u r i de m in u n e  eftine:

Amorţi şi dincolo de mormentii. Novelă de Ponson du Terail, trad. de 
N. F. Negruţiu. Preţuiţi 30 cr. — Biblioteca Săteanului Română. Cartea I.,
II., III., IV., cuprindii materii forte interesante şi amusante. Preţuiţi la tote 
patru 1 fi. — câte una deosebi 30 cr. — Biblioteca Familiei. Cartea I. Cu
prinde materii forte interesante şi amusante. Preţulâ 30 cr. — Colectă de Re- 
cepte din econorniă, industriă, comerciu şi chemiă pentru economi, industriaşi 
şi comercianţi. Preţulâ 50 cr. — Apologia- Discusiuni filologice şi istorice 
maghiare privitore la Români, învederite şi rectificate de Dr. Gregoriu Silasi.
— Partea I. Paulii Hunfalvy despre Cronica lui Georg Gabr. Şincai. Prefulii 
30 cr. — Renascerea limbei românesci în vorbire şi scriere învederită şi apre- 
ţiată de Dr. Gregoriu Silasi. Broşura I. şi II. Preţulii fie-căreia e 40 cr. — 
Ambele împreună 70 cr. — Poesii de Vasiliu Ranta-Buticescu. Unii volumii 
de 192 pagine cuprinde 103 poesii bine alese şi arangiate. Preţuiţi redusii (dela

1 fl. -20 cr. la) 60 cr. —■ Iflgenia în Aulida. Tragediă în 5 acte, după Eu
ripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţui 30 cr. — Iflgenia în Tauris. 
Tragediă în 5 acte, după Eiripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţuia 
30 cr. — Branda séu Nunta fatală. Schiţă din emigrarea lui Dragogü. Novela 
istorică naţională. Preţuiţi 20 cr. — Elü trebue së se însore. Novelă de Maria 
Schwartz, traducere de N. F. Negruţiu. Preţulti 25 cr. — Secretele alor trei 
nopţi séu trei morţi vii. Romanü anglesü după Frankstein de Pamfiliu I. Gra- 
pini! Pretuiü 50 cr. — Herman şi Dorotea după W. de Goethe traducţiune 
liberă de Const. Morariu. Preţuit 50 cr. — Economia pentru scólele popor, 
de T. Roşiu. Ed. II, Preţultt 30 cr. — Petulantulü. Comediă în 5 acte, după 
August Kotzebue, tradusă de Ioanü St. Şiuluţtt. Preţultt 50 cr. — Nu më uita. 
Colecţiune ; de versuri funebrali urmate de iertăciuni, epitafie ş. a. PreţulD 50 cr,

Tote acestea 20 opuri deodatti procurate se dau cu pretuiü bagatelü de 3 fl. 60 cr.

17— 30 Magazinú de încălţăminte
C,TSIM A ROŞIE“ Strada Călddrariloru 540.

Com ande după m ësura 

se vorü efectuá din materialü solidü, 

şi cu preţuri moderate.

Subscrisulu am on6re a recomandă onoratului pu

blică, Magazinulu meu de încălţăminte pentru bărbaţi, 

dame şi copii, cu preţurile cele mai moderate. 

Asemenea recomându onoratului publică depositulâ 

de pălării pentru bărbaţi şi copii cu preţuri reduse.

Com ande pentru străinătate

se primescű şi se efectuiéiSà 

promtü şi cu preţuri moderate.

O. Orghidanfl.

Tipografia Alexi Braşovfl.


